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Kamer 
van Volksvertegenwoordigers 

ZITTING 1980-1981 

8 JANUARI 1981 

ONTWERP VAN HERSTELWET 

tot invoering van een solidariteitsbijdrage ten laste 
van de personen rechtstreeks of onrechtstreeks 

bezoldigd door de openbare sector 

I. - AMENDEMENT 
VOORGESTELD DOOR DE HEER NOLS 

Artikel 1. 

In S 6,· op de derde regel, na de woorden 
« betrekking hebben ,. 

de woorden 
« ondanks het feit dat de aard van hun betrekking hen 

recht op een pensioen ten laste van de overheidssector ver­ 
leent» 
invoegen. 

VERANTWOORDING 

De memorie van toelichting van het wetsontwerp bepaalt dat van 
de toepassing van de wet worden uitgesloten de personen die bij een 
arbeidsovereenkomst aangeworven werden en geen vastheid van betrek­ 
king hebben. 

S 6 van artikel 1 van het ontwerp bepaalt dat de Koning bij een in 
Ministerraad overlegd koninklijk besluit de categorieën van personen 
vaststelt waarop onderhavige wet niet van toepassing is. 
De memorie van toelichting preciseert echter dat de contractuele 

personeelsleden, die in de gesubsidieerde vrije onderwijsinrichtingen, 
de diensten voor school- en beroepsoriëntering en de vrije P.M.S.­ 
centra zijn tewerkgesteld en die geen weddetoelage ten laste van de 
Staat genieten of wier weddetoelage geen recht op een pensioen ten 
laste van de overheidssector verleent, van de toepassing van de wet 
zijn uitgesloten. 
Die bepaling betekent een discriminatie tussen de aldus omschreven 

personeelsleden naargelang zij tewerkgesteld zijn in het gesubsidieerde 
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Chambre 
des Représentants 

SESSION 1980-1981 

8 JANVIER 1981 

PROJET DE LOI DE REDRESSEMENT 

instaurant une cotisation de solidarité à charge des 
personnes rémunérées directement ou indirectement 

par le secteur public. 

I. - AMENDEMENT 
PRESENTE PAR M. NOLS 

Article 1. 

Au § 6, troisième ligne, après les mots 
« de l'emploi » 

insérer les mots 
« nonobstant le fait que la nature de leur occupation leur 

ouvre un droit à une pension à charge du secteur public ». 

JUSTIFICATION 

L'exposé des motifs du projet de loi dispose que seront exclus du 
champ d'application de la loi les personnes engagées dans Ies liens d'un 
contrat de travail et qui ne jouissent pas de la stabilité de l'emploi. 

le § 6 de l'article 1" du projet prévoit que le Roi fixe par arrêté royal 
délibéré en Conseil des ministres les catégories de personnes auxquelles 
la présente loi n'est pas applicable. 
Or, l'exposé des motifs précise que les agents contractuels occupés dans 

les établissements d'enseignement libres subventionnés, les offices d'orien­ 
tation scolaire et professionnelle et les centres psycho-médico-sociaux 
libres, qui ne bénéficient pas d'une subvention-traitement à charge de 
l'Etat ou dont la subvention-traitement ne crée pas de titre à une pension 
à charge du secteur public, sont exclus du champ d'application de la loi. 

Cette disposition établit une discrimination entre les personnes ainsi 
définies, selon qu'elles sont occupées dans l'enseignement libre sub- 
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vrij onderwijs of in het gesubsidieerde officieel onderwijs dat door de 
provincies of door de gemeenten wordt georganiseerd. 

In de gesubsidieerde officiële onderwijsinrichtingen zowel als in de 
diensten voor school- en beroepsoriëntering en in de P.M.S.-centra 
die van bedoelde inrichtende machten afhangen, werken immers per­ 
soneelsleden die geen vastheid van betrekking of een weddetoelage 
genieten, ondanks het feit dat hun betrekking hen een recht op een 
pensioen ten laste van de overheidssector verleent. 

ventionné ou dans l'enseignement officiel subventionné organisé soit par 
les provinces, soit par les communes. 

En effet, aussi bien dans les établissements d'enseignement officiels 
subventionnés que dans les offices d'orientation scolaire et profession­ 
nelle, ainsi que dans les centres psycho-médico-sociaux dépendant de ces 
pouvoirs organisateurs, fonctionnent des agents qui ne jouissent ni de 
la stabilité de l'emploi, ni d'une subvention-traitement, nonobstant le fait 
que leurs occupations leur ouvre un droit à une pension à charge du 
secteur public. 

R. NOLS. 

II. - AMENDEMENT 
VOORGESTELD DOOR DE 1-ŒER DE BEUL 

Art. 8. 

1) In § 1, de woorden 
« bruto maandloon » 

telkens laten voorafgaan door de woorden 
« al dan niet gecumuleerd». 

VERANTWOORDING 
Her is niet gerechtvaardigd dar men door het cumuleren van diverse 

functies in de openbare sector zou ontsnappen aan de solidarireirs­ 
bijdrage doordat de afzonderlijke bezoldigingen beneden de bijdrage­ 
grens zouden blijven of in een lagere bijdragecategorie zouden vallen. 

2) In § 2, het laatste lid aanvullen met wat volgt : 
« Deze bijdrage wordt herleid tot 2,7 % indien de titu­ 

laris geen andere bezoldigingen geniet». 

VERANTWOORDING 

Her lijkt ons onbillijk een bijdrage van 5 % te vragen van een bur­ 
gemeester die niet cumuleert, terwijl van een secretaris-generaal slechts 
2,7 % bijdrage wordt gevraagd. 

A. DE BEUL. 

Il. - AMENDEMENT 
PRESENTE PAR M. DE BEUL 

Art. 8. 

1) Au § 1, faire suivre chaque fois les mots 
« salaire brut mensuel » 

des mots 
« cumulé ou non ». 

JUSTIFICATION 

Il ne se justifie pas que le cumul de plusieurs fonctions du secteur 
public permette d'échapper à la cotisation de solidarité en raison du 
fait que chaque rémunération distincte se situerait au-dessous du seuil 
de paiement de la cotisation ou dans une tranche entraînant une coti­ 
sation moins élevée. 

2) Au § 2, compléter le dernier alinéa comme suit : 
« Cette cotisation est réduite à 2,7 % lorsque le titulaire 

ne bénéficie d'aucune autre rémunération ». 

JUSTIFICATION 

Il semble inéquitable d'imposer une cotisation de 5 % à un bourg­ 
mestre qui ne cumule aucune autre fonction, alors que l'on se contente 
d'une cotisation de 2,7 % seulement pour un secrétaire général. 

III. - AMENDEMENT 
VOORGESTELD DOOR DE 1-ŒER BREYNE 

Art. 7. 

In letter c), op de eerste regel, tussen het woord 
« de » 

en het woord 
« bezoldiging » 

het woord 
« belastbare » 

invoegen. 

III. - AMENDEMENT 
PRESENTE PAR M. BREYNE 

Art. 7. 

Au littéra c), première ligne, entre les mots 
« la rémunération » 

et le mot 
« sous )) 

insérer le mot 
«imposable». 
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VERANTWOORDING 
De tekst moet verwijzen naar het fiscaal begrip « belastbaar loon » 

zoals dat door het Wetboek van de inkomstenbelastingen is bepaald. 
Dat begrip omvat de wedden , u vergoedingen van allerlei aard, met 
uitzondering van de vergoedingen die een terugbetaling vormen voor 
gemaakte kosten. 

P. BREYNE. 
R. JEROME. 
J. DELHAYE. 
R. BOEL. 

JUSTIFICATION 
Il convient de faire référence à la notion fiscale de rémunération 

imposable définie par le Code des impôts sur les revenus. Cette notion 
englobe les rémunérations et allocations de toute nature, à l'exception 
des indemnités obtenues en remboursement des dépenses effectuées. 

IV. - AMENDEMENT 
VOORGESTELD DOOR DE HEER SUYKERBUYK 

. Art. 9. 

Dit artikel aanvuUen met een derde lid, luidend als volgt : 

« De bierbouenoermelde bedragen zii11 aan het indexciijer 
der consumptieprijzen 140,22 gekoppeld, d.i. een indexver­ 
hoging met 199,99 % "· 

VERANTWOORDING 
De in artikel 9 vermelde bedragen zijn, zoals die vermeld in artikel 8, 

gekoppeld aan hetzelfde indexcijfer der consumptieprijzen en schomme­ 
len op dezelfde manier. Het ware nuttig zulks in de wettekst nader te 
bepalen. 

H. SUYKERBUYK. 
G. ONIŒLINX. 
R. JEROME. 
R. BOEL. 
J. DELHAYE. 

IV. - AMENDEMENT 
PRESENTE PAR M. SUYIŒRBUYK 

Art. 9. 

Compléter cet article par un troisième alinéa, rédigé comme 
suit: 

« Les montants cités ci-dessus sont liés à l'indice 140,22 des 
prix à la consommation, c'est-à-dire une augmentation due 
à l'indice 199,99 % ». 

JUSTIFICATION 

Les montants cités à l'article 9 sont, comme ceux cités à l'article 8, 
liés au même indice des prix à la consommation et évoluent de la 
même manière. Il paraît utile de le préciser dans le texte de la loi. 

V. - AMENDEMENTEN 
VOORGESTELD DOOR DE HEER VANIŒIRSBILCK 

Artikel 1. 

ln§ 1, op de tweede en de derde regel, de woorden 
« van een politiek of openbaar mandaat » 

vervangen door de woorden 
« van een of meer politieke of openbare mandaten». 

E. V ANKEIRSBILCK. 
R. JEROME. 
R. BOEL. 
J. DELHAYE. 
G. ONIŒLINX. 

V. - AMENDEMENTS 
PRESENTES PAR M. V ANIŒIRSBILCK 

Article 1. 

Au § 1, deuxième et troisième lignes, remplacer les mots 
« d'un mandat politique ou public » 

par les mots 
« d'un ou de plusieurs mandats politiques ou publics». 
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Art. 8. 

In § 1, letter b), het tweede lid vervangen door wat volgt: 

« De hierboven vermelde bedragen, die gekoppeld zijn aan 
het indexciijer der consumptieprijzen 140,22 van toepassing 
per 1 november 1980, blijven verder gekoppeld aan de wijzi­ 
gingen van het indexcijfer ». 

VERANTWOORDING 

De inhoud van deze bepaling biedt door deze tekstwijziging meer 
rechtszekerheid. 

E. V ANKEIRSBILCK. 
P. BREYNE. 
G. ONKELINX. 
R. JEROME. 
J. SLEECKX. 

Art. 8. 

Au § 1, littera b), remplacer le deuxième alinéa par ce 
qui suit: 

« Les montants cités ci-dessus, qui sont liés à l'indice 140,22 
des prix à la consommation, applicable au l." novembre 1980, 
restent liés aux fluctuations dudit indice ». 

JUSTIFICATION 

La présente modification confère une plus grande sécurité juridique 
à la disposition. 

VI. - AMENDEMENT 
VOORGESTELD DOOR DE HEER BOEL 

Art. 7. 

Letter a) vervangen door wat volgt : 
" a) Onder bruto maandloon : alle maandelijkse bezoldigin­ 

gen zoals die omschreven zijn bij artikel 2 van de wet van 
12 april 1965 betreffende de bescherming van het loon der 
werknemers, en die uitbetaald worden door de Staat of een 
uan de in S 3 van artikel 1 genoemde overheden ». 

R. BOEL. 
G. ONKELINX. 
E. VANKEIRSBILCK. 
R. JEROME. 
J. DELHAYE. 

VI. - AMENDEMENT 
PRESENTE PAR M. BOEL 

Art. 7. 

· Remplacer le littera a) par ce qui suit : 
« aJ par salaire brut mensuel : l'ensemble des rémunérations 

mensuelles telles que déterminées par l'article 2 de la loi du 
12 avril 1965 concernant la protection de la rémunération des 
travailleurs, payées par l'Etat ou une des autorités visées au 
§ 3 de l'article r:». 

VII. - AMENDEMENT VOORGESTELD 
DOOR DE HEER ONKELINX 

Art. 7bis (nieuw). 

Een artikel 7bis (nieuw) invoegen, luidend als volgt: 
« Art. 7bis. - Het personeelslid dat verscheidene maande­ 

lijkse bezoldigingen in de zin van artikel 7, a), ontvangt, moet 
al die bezoldigingen aangeven aan elk van de in artikel 1 
genoemde werkgevers of schuldenaars. 

» De Koning stelt de maatregelen ter uitvoering van deze 
bepaling vast. » 

VII. - AMENDEMENT PRESENTE 
PAR M. ONKELINX 

Art. 7bis (nouveau). 

Insérer un article 7bis (nouveau), libellé comme suit : 
« Art. 7bis. - Le membre du personnel qui perçoit plu­ 

sieurs rémunérations mensuelles au sens de l'article 7, a, est 
tenu de déclarer /' ensemble de ces rémunérations à chacun des 
employeurs ou débiteurs visés à l'article T": 

» Le Roi arrête les mesures d'exécution de la présente dis- 
position.» 

G. ONKELINX. 
R. BOEL. 
E. VANKEIRSBILCK. 
R. JEROME. 
J. DELHAYE. 
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VIII. - AMENDEMENTEN VOORGESTELD 
DOOR DE HEER DELHAYE 

Art. 8. 

1) In§ 2, « in fine» van het eerste lid, de woorden 

« van een politiek of openbaar mandaat » 
vervangen door de woorden 

« van een of meer politieke of openbare mandaten ». 

2) In dezelfde § 2, « in fine» van het tweede lid, de 
woorden 

« van bedoeld mandaat » 
vervangen door de woorden 

« van elk van die mandaten ». 

VERANTWOORDING 

Die amendementen zijn bedoeld om te voorkomen dat er een wanver­ 
houding ontstaat tengevolge van de cumulatie van openbare betrek­ 
kingen (artikelen 7 en 7bis) of van politieke of openbare mandaten 
(artikel 1, S 1 en artikel 8, S 2). 

3) Dezelfde § 2 aanvullen met de volgende bepalingen: 
« Deze bi)drage zal door de Riiksdie11t voor Sociale Ze­ 

kerheid terugbetaald worden aan de titularis van het of van 
de mandaten indien deze aantoont dat het totaal van zijn 
belastbaar bedrijf sinkomen voor het iaar tijdens hetwelk 
hi; inkomsten uqn zijn mandaat of mandaten heeft ontvan­ 
gen, minder bedraagt dan 480 000 frank. Dit bedrag is 
gekoppeld aan het indexciiier 140,22 der consumptieprijzen. 

" De Koning stelt de maatregelen ter uitvoering van deze 
bepaling vast. ,. 

VERANTWOORDING 

Er moet een analogie worden ingevoerd tussen de personeelsleden 
en de titularissen van politieke of openbare mandaten wier bedrijfs­ 
inkomen geen 40 000 F per maand bereikt. 
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VIII. - AMENDEMENTS 
PRESENTES PAR M. DELHAYE 

Art. 8. 

1) Au § 2, « in fine» du premier alinéa, remplacer les 
mots 

« d'un mandat politique ou public » 
par les mots 

« d'un ou de plusieurs mandats politiques ou publics». 

2) Au même § 2, « in fine» du second alinéa, remplacer 
les mots 

« dudit mandat » 
par les mots 

« de chacun de ces mandats ». 

JUSTIFICATION 

Ces amendements se justifient par le souci d'éviter les distorsions 
résultant de cumuls d'emplois publics (an. 7 et 7bis) ou de mandats 
politiques ou publics (art. 1, § t•• et an. 8, § 2). 

3) Compléter le même § 2 par les dispositions suivantes: 
« Cette cotisation sera remboursée par l'Office national de 

sécurité sociale au titulaire du ou des mandats si celui-ci 
établit que le total de ses revenus prof 'esslonnels imposables 
pour /' année durant laquelle il a bénéficié des revenus du ou 
de ces mandats est inférieur à 480 000 francs. Ce dernier mon­ 
tant est lié à l'indice 140,22 des prix à la consommation. 

» Le Roi arrête les mesures d'exécution de la présente dis­ 
position.» 

JUSTIFICATION 
Il convient d'établir une analogie entre les membres du personnel 

et les titulaires de mandats politiques ou publics dont le revenu pro­ 
fessionnel n'atteint pas 40 000 francs par mois. 

J. DELHAYE. 
P. BREYNE. 
G. ONKELINX. 
R. BOEL. 
R. JEROME. 

IX. - AMENDEMENTEN 
VOORGESTELD DOOR DE HEER BERTOUILLE 

An. 7. 

Het woord « bruto » weglaten telkens als het in de tekst 
voorkomt. 

Art. 8. 

Het woord « bruto » weglaten telkens als het in de tekst 
voorkomt. 

IX. - AMENDEMENTS 
PRESENTES PAR M. BERTOUILLE 

Art. 7. 

Supprimer le mot « brut » chaque fois qu'il figure dans 
le texte. 

Art. 8. 

Supprimer le mot « brut » chaque fois qu'il figure dans 
le texte. 


